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La proposition vise à rendre obligatoire le suivi d’une 
guidance ou d’un traitement en cas de condamnation 
pour une infraction à caractère sexuel commise sur une 
personne mineure.

Il est également prévu que, dans ce cas, le condamné 
doive prendre lui-même l’initiative de demander une 
libération conditionnelle.

Het wetsvoorstel beoogt in geval van veroordeling 
wegens seksueel misbruik van een minderjarige het 
volgen van een begeleiding of van een behandeling 
verplicht te maken.

Voorts wordt bepaald dat de veroordeelde in dat geval 
zelf het initiatief moet nemen om een voorwaardelijke 
invrijheidstelling te vragen. 

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 
DOC 51 51 2699/001.

Wet van 5 maart 1998 betreffende de voorwaarde-
lijke invrijheidstelling en tot wijziging van de wet van 
9 april 1930 tot bescherming van de maatschappij tegen 
de abnormalen en de gewoontemisdadigers, vervangen 
door de wet van 1 juli 1964

Een voorwaardelijke invrijheidstelling kan alleen 
worden verleend, indien tegelijk wordt voldaan aan de 
volgende voorwaarden:

1° de veroordeelde tot één of meer vrijheidsbene-
mende straffen moet:

  
a) hetzij, één derde van deze straffen hebben on-

dergaan, voor zover de duur van het reeds ondergane 
gedeelte van de straffen meer dan drie maanden is;

  
b) hetzij, indien in het vonnis is vastgesteld dat de ver-

oordeelde zich in staat van wettelijke herhaling bevond, 
twee derde van die straffen hebben ondergaan zonder 
dat de duur van de reeds ondergane straffen meer dan 
veertien jaar bedraagt en voor zover de duur van het 
reeds ondergane gedeelte van de straffen meer dan 
zes maanden bedraagt;

  
c) hetzij, in geval van een veroordeling tot een levens-

lange vrijheidsbenemende straf, tien jaar van deze straf 
hebben ondergaan, of, indien in het arrest van dergelijke 
veroordeling is vastgesteld dat de veroordeelde zich in 
staat van wettelijke herhaling bevond, veertien jaar;

 
 
2° de veroordeelde moet een reclasseringsplan kun-

nen voorleggen waaruit zijn bereidheid en inspanning 
tot reïntegratie in de samenleving blijken;

  
3° er mogen geen contra-indicaties bestaan die een 

ernstig risico inhouden voor de maatschappij of die er 
redelijkerwijze aan in de weg staan dat de voorwaarden 
voor de sociale reïntegratie van de veroordeelde worden 
vervuld; deze tegenaanwijzingen hebben betrekking 
op:

a) de mogelijkheid tot reclassering van de veroor-
deelde;

b) de persoonlijkheid van de veroordeelde;

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 
proposition de loi DOC 51 2699/001.

Loi du 5 mars 1998 relative à la libération condition-
nelle et modifi ant la loi du 9 avril 1930 de défense sociale 
à l’égard des anormaux et des délinquants d’habitude, 
remplacée par la loi du 1er juillet 1964

Pour qu’une libération conditionnelle puisse être ac-
cordée, les conditions suivantes doivent être remplies 
cumulativement:

1° le condamné à une ou plusieurs peines privati-
ves de liberté doit:

a) avoir subi 1/3 de ces peines, pour autant que 
la durée de la partie des peines déjà subie excède 3 
mois;

b) si le jugement a constaté que le condamné se 
trouvait en état de récidive légale, avoir subi les 2/3 de 
ces peines, sans que la durée des peines déjà subies 
excède 14 ans et pour autant que la durée de la partie 
des peines déjà subies excède 6 mois;

c) en cas de condamnation à une peine privative 
de liberté à perpétuité, avoir subi 10 ans de cette peine 
ou, en cas d’arrêt de condamnation ayant prononcé la 
même peine et constaté que le condamné se trouvait 
en état de récidive légale, avoir subi 14 ans de ladite 
peine;

2° le condamné doit pouvoir présenter un pro-
gramme de reclassement duquel apparaît sa volonté 
et son effort de réinsertion dans la société;

3° il ne peut y avoir de contre-indications impliquant 
un risque sérieux pour la société ou faisant raisonna-
blement obstacle à la réalisation des conditions de 
réinsertion sociale du condamné; ces contre-indications 
se rapportent:

a) aux possibilités de reclassement du condam-
né;

b) à la personnalité du condamné;
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c) het gedrag van de veroordeelde tijdens zijn de-
tentie;

d) het risico op het plegen van nieuwe strafbare 
feiten;

e) de houding van de veroordeelde tegenover de 
slachtoffers van de strafbare feiten waarvoor hij werd 
veroordeeld.

Indien de commissie voor de voorwaardelijke invrij-
heidstelling beslist tot voorwaardelijke invrijheidstelling 
van de veroordeelde, verbindt zij die invrijheidstelling 
aan de algemene voorwaarde dat de betrokkene geen 
nieuwe strafbare feiten mag plegen.

Bovendien onderwerpt zij de invrijheidstelling aan 
bijzondere voorwaarden.  Deze bijzondere voorwaarden 
hebben betrekking op de sociale reïntegratie van de 
veroordeelde, op de bescherming van de maatschappij 
en op de belangen van het slachtoffer.

Ze zijn specifi ek aangepast aan de persoon van 
de veroordeelde en de sociale situatie waarin hij zal 
terechtkomen.

Indien de veroordeelde een straf ondergaat voor feiten 
in verband met aanranding van de eerbaarheid en ver-
krachting (artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek), 
dan moet aan de invrijheidstelling de voorwaarde worden 
verbonden van het volgen van een begeleiding of een 
behandeling bij een dienst die in de begeleiding of de 
behandeling van seksuele delinquenten is gespeciali-
seerd. De invrijheidstelling wordt enkel verleend indien 
de veroordeelde instemt met de voorwaarden waaraan 
de commissie deze invrijheidstelling onderwerpt.

Indien de invrijheidstelling wordt verleend onder de 
voorwaarde van het volgen van een begeleiding of be-
handeling, nodigt de commissie, na inzage van de tijdens 
de procedure alsmede in voorkomend geval tijdens de 
uitvoering van de vrijheidsbenemende straf verrichte ex-
pertises, de veroordeelde uit om een bevoegde persoon 
of dienst te kiezen. Die keuze wordt aan de commissie 
ter goedkeuring voorgelegd.

Deze persoon of dienst brengt aan de commissie 
en aan de ambtenaar van de Dienst Justitiehuizen, 
binnen de maand na de invrijheidstelling en telkens 
als die persoon of dienst het nuttig acht, of op verzoek 
van de commissie en ten minste om de zes maanden, 
verslag uit over de opvolging van de begeleiding of de 
behandeling.

Dat verslag handelt over de volgende aspecten: de 
daadwerkelijke aanwezigheden van de betrokkene op 
de voorgestelde raadplegingen, de ongewettigde afwe-

c) au comportement du condamné pendant sa 
détention;

d) au risque de voir l’intéressé commettre de nou-
veaux faits constitutifs d’infractions;

e) à l’attitude du condamné à l’égard des victimes 
des infractions qui ont donné lieu à sa condamnation.

Si la commission décide d’octroyer la libération condi-
tionnelle au condamné, elle soumet cette libération à la 
condition générale que l’intéressé ne peut commettre 
de nouveaux faits constitutifs d’infractions. 

En outre, elle soumet la libération à des conditions 
particulières. Ces conditions particulières se rapportent 
à la réinsertion sociale du condamné, à la protection de 
la société et aux intérêts de la victime. 

Ces conditions sont adaptées de manière spécifi que à 
la personne du condamné et à la situation sociale dans 
laquelle il va se trouver.

Si le condamné subit une peine pour des faits d’at-
tentat à la pudeur ou de viol (articles 372 à 378 du Code 
pénal), la libération doit être subordonnée au suivi d’une 
guidance ou d’un traitement dans un service spécialisé 
dans la guidance ou le traitement de délinquants sexuels. 
La libération n’est accordée que si le condamné accepte 
les conditions auxquelles la commission soumet cette 
libération.

Si la libération est soumise à la condition de suivre 
une guidance ou un traitement, la commission invite 
le condamné, au vu des expertises réalisées au cours 
de la procédure ainsi que, le cas échéant, au cours de 
l’exécution de la peine privative de liberté, à choisir une 
personne compétente ou un service compétent. Ce choix 
est soumis à l’accord de la commission.

Cette personne ou ce service adresse à la commis-
sion et à l’agent des Maisons de Justice, dans le mois qui 
suit la libération et chaque fois que cette personne ou ce 
service l’estime utile, ou sur invitation de la commission, 
et au moins une fois tous les six mois, un rapport de suivi 
sur la guidance ou le traitement. 

Le rapport porte sur les points suivants: les présences 
effectives de l’intéressé aux consultations proposées, 
les absences injustifi ées, la cessation unilatérale de la 
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zigheden, het eenzijdig stopzetten van de begeleiding 
of de behandeling door de betrokkene, de moeilijkheden 
die bij de uitvoering daarvan zijn gerezen en de situaties 
die een ernstig risico inhouden voor derden.

De bevoegde dienst of de bevoegde persoon moet 
de commissie op de hoogte brengen van het stopzetten 
van de begeleiding of de behandeling.

Wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechts-
positie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de 
aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten

Die wet omvat diverse garanties wat de seksuele 
delinquenten betreft.

Ze bepaalt de nadere regels van strafuitvoering waar-
voor de minister van Justitie en de strafuitvoeringsrechter 
of de strafuitvoeringsrechtbank bevoegd zijn.

De minister van Justitie heeft de volgende bevoegd-
heden:

– uitgaansvergunning;
– penitentiair verlof;
– onderbreking van de strafuitvoering.

De bevoegdheden van de strafuitvoeringsrechter of 
de strafuitvoeringsrechtbank zijn de volgende:

– beperkte detentie;
– elektronisch toezicht;
– voorwaardelijke invrijheidstelling;
– voorlopige invrijheidstelling met het oog op verwij-

dering van het grondgebied of met het oog op overle-
vering.

Beperkte detentie en elektronisch toezicht 

Die nadere regels van strafuitvoering worden toege-
kend door de strafuitvoeringsrechter of de strafuitvoe-
ringsrechtbank op schriftelijk verzoek van de veroor-
deelde.  Ingeval de veroordeelde gedetineerd is, brengt 
de directeur een advies uit binnen twee maanden na de 
ontvangst van het afschrift van het schriftelijk verzoek.

Indien de veroordeelde een straf ondergaat voor feiten 
bedoeld in de artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek, 
of voor feiten bedoeld in de artikelen 379 tot 387 van 
hetzelfde Wetboek, indien ze gepleegd werden op min-
derjarigen of met hun deelneming, moet het voormelde 
verzoek worden ingediend samen met een met redenen 
omkleed advies van een dienst die in de begeleiding of 
de behandeling van seksuele delinquenten is gespeci-
aliseerd.

guidance ou du traitement par la personne concernée, 
les diffi cultés survenues dans la mise en œuvre de 
ceux-ci et les situations comportant un risque sérieux 
pour les tiers. 

Le service compétent ou la personne compétente 
est tenu d’informer la commission de l’interruption de 
la guidance ou du traitement.

Loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe 
des personnes condamnées à une peine privative dans 
le cadre des modalités d’exécution de la peine

Cette loi prévoit diverses garanties pour ce qui 
concerne les délinquants sexuels.

La loi détermine les modalités d’exécution qui relèvent 
de la compétence du ministre de la Justice et du juge 
ou du tribunal de l’application des peines. 

Les compétences du ministre de la justice sont les 
suivantes:

– permission de sortie;
– congé pénitentiaire;
– interruption de l’exécution de la peine.

Les compétences du juge ou du tribunal de l’applica-
tion des peines sont les suivantes:

– détention limitée;
– surveillance électronique;
– libération conditionnelle;
– mise en liberté provisoire en vue de l’éloignement 

du territoire ou de la remise.

Détention limitée et surveillance électronique:

Ces modalités sont accordées par le juge ou le tribu-
nal de l’application des peines à la demande écrite du  
condamné. Si le condamné est en détention, le directeur 
rend un avis dans les deux mois de la réception  de la 
copie de la demande écrite.

Si le condamné subit une peine pour des faits visés 
aux articles 372 à 378 du Code pénal,  ou pour des 
faits visés aux articles 379 à 387 du même Code, si 
ceux-ci ont été commis sur  des mineurs ou avec leur 
participation, la demande doit être accompagnée d’un 
avis motivé d’un service spécialisé dans la guidance ou 
le traitement des délinquants sexuels. 
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Voorwaardelijke invrijheidstelling en voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op verwijdering van het 
grondgebied 

Die nadere regels van strafuitvoering worden toege-
kend door de strafuitvoeringsrechter op advies van de 
directeur.

De directeur brengt een advies uit ten vroegste vier 
maanden en ten laatste twee maanden vóór de veroor-
deelde voldoet aan de tijdsvoorwaarden met betrekking 
tot de toelaatbaarheidsdatum voor voorwaardelijke in-
vrijheidstelling.  Het advies van de directeur omvat een 
gemotiveerd voorstel tot toekenning of afwijzing en, in 
voorkomend geval, de bijzondere voorwaarden die hij 
nodig acht op te leggen aan de veroordeelde.

Om zijn advies te redigeren, stelt de directeur een 
dossier samen en hoort hij de veroordeelde. Dit dossier 
omvat onder meer de memorie van de veroordeelde 
of van zijn raadsman, en in voorkomend geval het 
gemotiveerd advies van een dienst die in de begelei-
ding of de behandeling van seksuele delinquenten is 
gespecialiseerd, of ook nog de opmerkingen van het 
personeelscollege indien de veroordeelde heeft verzocht 
te worden gehoord.

Indien de veroordeelde een straf ondergaat voor feiten 
bedoeld in de artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek, 
of voor feiten bedoeld in de artikelen 379 tot 387 van 
hetzelfde Wetboek, indien ze gepleegd werden op min-
derjarigen of met hun deelneming, moet het verzoek of 
het advies vergezeld zijn van een met redenen omkleed 
advies van een dienst die in de begeleiding of de behan-
deling van seksuele delinquenten is gespecialiseerd.

Het advies omvat een beoordeling van de  noodzaak 
om een behandeling op te leggen.   

Beslissing tot toekenning van de strafuitvoerings-
modaliteit:

Algemeen kan de rechter of de rechtbank de veroor-
deelde aan geïndividualiseerde bijzondere voorwaarden 
onderwerpen, indien deze absoluut noodzakelijk blijken 
om het risico van recidive te beperken of indien deze 
noodzakelijk blijken in het belang van het slachtoffer.

Met betrekking tot de seksuele delinquenten kan 
de rechter aan de toekenning van de strafuitvoerings-
modaliteit de voorwaarde verbinden van het volgen van 
een begeleiding of een behandeling bij een dienst die 
in de begeleiding of de behandeling van seksuele delin-
quenten is gespecialiseerd. De rechter bepaalt de termijn 
gedurende welke de veroordeelde deze begeleiding of 
behandeling moet volgen.

Libération conditionnelle et mise en liberté provisoire 
en vue de l’éloignement du territoire:

Ces modalités sont accordées par le juge ou le tribu-
nal de l’application des peines sur avis du directeur. 

Ce dernier rend un avis, au plus tôt 4 mois et au 
plus tard 2 mois avant que le condamné réponde aux 
conditions de temps concernant la date d’admissibilité 
à la libération conditionnelle. L’avis du directeur contient 
une proposition motivée d’octroi ou de refus et, le cas 
échéant, les conditions particulières qu’il estime néces-
saires d’imposer au condamné.

Pour rédiger son avis, le directeur constitue un dossier 
et entend le condamné. Ce dossier contient, notam-
ment, le mémoire du condamné ou de son conseil; le 
cas échéant, l’avis motivé d’un service spécialisé dans 
la guidance ou le traitement de délinquants sexuels ou 
encore les remarques de la conférence du personnel si 
le condamné a demandé à être entendu.

Si le condamné subit une peine pour des faits visés 
aux articles 372 à 378 du Code pénal,  ou pour des faits 
visés aux articles 379 à 387 du même Code, si ceux-ci 
ont été commis sur  des mineurs ou avec leur partici-
pation, la demande ou l’avis doit être accompagné d’un 
avis motivé d’un service spécialisé dans la guidance ou 
le traitement des délinquants sexuels.

 L’avis contient une appréciation sur la nécessité 
d’imposer un traitement. 

Décision d’octroi de la modalité d’exécution de la 
peine:

De manière générale, le juge ou le tribunal peut sou-
mettre le condamné à des conditions particulières indi-
vidualisées si elles s’avèrent absolument nécessaires 
pour contenir le risque de récidive ou si elles s’avèrent 
nécessaires dans l’intérêt de la victime. 

Pour ce qui concerne les délinquants sexuels, le 
juge peut assortir l’octroi de la modalité d’exécution de 
la peine de l’obligation de suivre une guidance ou un 
traitement dans un service spécialisé dans la guidance 
ou le traitement des  délinquants sexuels. Le juge ou 
le tribunal de l’application des peines fi xe la durée de 
la période pendant laquelle le condamné devra  suivre 
cette guidance ou ce traitement. 
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 Opvolging 

Indien aan de toekenning van de strafuitvoerings-
modaliteit de voorwaarde wordt gekoppeld dat een 
begeleiding of een behandeling moet worden gevolgd, 
nodigt de strafuitvoeringsrechter of de strafuitvoerings-
rechtbank, na inzage van de tijdens de procedure als-
mede in voorkomend geval tijdens de uitvoering van de 
vrijheidsstraf verrichte expertises, de veroordeelde uit 
om een bevoegde persoon of dienst te kiezen. 

Die keuze wordt aan de strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank ter goedkeuring voorgelegd.

De persoon of dienst die de opdracht aanneemt, 
brengt aan de strafuitvoeringsrechter of de strafuitvoe-
ringsrechtbank alsook aan de justitieassistent, binnen 
een maand na de toekenning van de strafuit voerings-
modaliteit en telkens die persoon of dienst het nuttig 
acht, op verzoek van de strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank en ten minste om de zes 
maanden, verslag uit over de opvolging van de bege-
leiding of de behandeling.

Dit verslag handelt over de volgende punten: 

• de daadwerkelijke aanwezigheden van de be-
trokkene op de voorgestelde raadplegingen;

• zijn ongewettigde afwezigheden;

• het eenzijdig stopzetten van de begeleiding of 
de behandeling door de betrokkene;

• de moeilijkheden die bij de uitvoering daarvan 
zijn gerezen; 

• de situaties die een ernstig risico inhouden voor 
derden.

Strekking van de wet van 17 mei 2006

De wet van 2006 voorziet inzake seksuele delin-
quenten dus in een andere regeling dan de wet van 
1998. De verplichting voor de rechter om de toekenning 
van de strafuitvoeringsmodaliteit te verbinden aan de 
voorwaarde van het volgen van een begeleiding of een 
behandeling bij een dienst die in de begeleiding of de 
behandeling van seksuele delinquenten is gespeciali-
seerd, is veranderd in een mogelijkheid. 

De minister van Justitie heeft die keuze als volgt 
verantwoord: artikel 32 vereist dat bij het dossier een 
gemotiveerd advies wordt gevoegd van een dienst 
die in de begeleiding of de behandeling van seksuele 

Suivi

Si l’octroi de la modalité d’exécution de la peine est 
soumis à la condition de suivre une guidance ou un trai-
tement, le juge de l’application des peines ou le tribunal 
de l’application des peines invite le condamné, au vu 
des expertises réalisées au cours de la procédure, ainsi 
que, le cas échéant, au cours de l’exécution de la peine 
privative de liberté, à choisir une personne compétente 
ou un service compétent. 

Ce choix est soumis à l’approbation du juge ou du 
tribunal de l’application des peines.

Ladite personne, ou ledit service qui accepte la mis-
sion,  adresse au juge ou au tribunal de l’application des 
peines ainsi qu’à l’assistant de justice, dans le mois de 
l’octroi de la modalité d’exécution de la peine et chaque 
fois que cette personne ou ce service l’estime utile, sur 
invitation du juge ou du tribunal de l’application des pei-
nes, et au moins une fois tous les six mois, un rapport 
de suivi sur la guidance ou le traitement.

Ce rapport porte sur les points suivants: 

• les présences effectives de l’intéressé aux 
consultations proposées; 

• ses absences injustifi ées; 

• la cessation unilatérale de la guidance ou du 
traitement par l’intéressé; 

• les diffi cultés survenues dans la mise en œuvre 
de ceux-ci; 

• les situations comportant un risque sérieux pour 
les tiers. 

Portée de cette loi du 17 mai 2006

Cette loi de 2006 prévoit donc un régime différent de 
celui de la loi de 1998 pour ce qui concerne les délin-
quants sexuels. L’obligation pour le juge ou le tribunal de 
l’application des peines d’assortir l’octroi de la modalité 
d’exécution de la peine de l’obligation de suivre une gui-
dance ou un traitement dans un service spécialisé dans 
la guidance ou le traitement des  délinquants sexuels 
s’est muée en possibilité.

La ministre de la Justice a justifi é ce choix de la 
manière suivante: l’article 32 impose qu’un avis motivé 
d’un service spécialisé dans la guidance ou le traitement 
des délinquants sexuels soit joint  au dossier. Dans 
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delinquenten is gespecialiseerd. Wanneer blijkt dat de 
geraadpleegde dienst een begeleidingsmaatregel niet 
noodzakelijk acht, kan het voor een rechter soms kies 
zijn tóch een dergelijke begeleiding op te leggen. 

Artikel 41 laat de rechter daarom de mogelijkheid de 
knoop door te hakken.

De indieners van dit wetsvoorstel vinden echter dat 
die begeleiding of behandeling verplicht moet zijn als 
het slachtoffer van de feiten waarvoor de seksuele de-
linquent is veroordeeld, minderjarig is. 

Aan te stippen valt ook dat de procedure van de voor-
waardelijke invrijheidstelling automatisch op gang komt. 
De indieners vinden dat het opstarten van de procedure 
van de voorwaardelijke invrijheidstelling met betrekking 
tot de seksuele delinquenten wier slachtoffers minder-
jarigen zijn, afhankelijk moet zijn van de indiening van 
een schriftelijk verzoek door de veroordeelde.

Deze specifi eke criminaliteit vereist dat de procedure 
pas op gang wordt gebracht als de veroordeelde de wens 
uit van die strafuitvoeringsmodaliteit gebruik te kunnen 
maken en hij er zich ernstig op heeft voorbereid. 

Welk belang heeft het voorts het advies te vragen 
van een dienst die in de begeleiding of de behandeling 
van seksuele delinquenten is gespecialiseerd, en de 
hele procedure op gang te brengen als later blijkt dat de 
veroordeelde de gevangenis niet wenst te verlaten?  

ces conditions, il peut parfois être délicat pour un juge 
d’imposer une guidance, alors  que le service consulté 
a estimé qu’une telle mesure ne serait pas nécessaire. 

L’article 41 laisse donc la possibilité au juge ou au 
tribunal de l’application des peines de trancher.

Les auteurs estiment toutefois que cette guidance 
ou ce traitement doit être obligatoire si la victime des 
faits pour lesquels le délinquant sexuel est condamné 
est mineure.

Il est à noter également que la procédure de libéra-
tion conditionnelle est mise en route automatiquement. 
Les auteurs estiment que, pour ce qui concerne les 
délinquants sexuels dont les victimes sont mineures, le 
lancement de la procédure de libération conditionnelle 
doit être conditionné par l’introduction d’une demande 
écrite par le condamné. 

Cette criminalité spécifi que exige que la procédure 
ne soit lancée que si le condamné manifeste le souhait 
de pouvoir bénéfi cier de cette modalité d’exécution de 
la peine et qu’il s’y soit sérieusement préparé. 

Par ailleurs, quel est l’intérêt de demander l’avis d’un 
service spécialisé dans la guidance ou le traitement des 
délinquants sexuels et de lancer toute la procédure s’il 
apparaît ultérieurement que le condamné ne souhaite 
pas quitter la prison?

Daniel BACQUELAINE (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
Carine LECOMTE (MR)
Marie-Christine MARGHEM (MR)
Charles MICHEL (MR)
Philippe COLLARD (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 29 van de wet van 17 mei 2006 betreffende 
de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten 
wordt aangevuld met een § 4, luidende:

«§ 4. Indien de veroordeelde een straf ondergaat 
voor één van de feiten bedoeld in de artikelen 372 tot 
378 van het Strafwetboek en indien ze gepleegd wer-
den op minderjarigen of met hun deelneming, wordt de 
voorwaardelijke invrijheidstelling door de strafuitvoe-
ringsrechter toegekend op schriftelijk verzoek van de 
veroordeelde.

Het schriftelijk verzoek wordt ingediend ten vroegste 
vier maanden en ten laatste twee maanden voor de 
veroordeelde aan de bij de artikelen 25, § 1, en 26, § 1, 
bepaalde tijdsvoorwaarden voldoet.

Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de griffi e 
van de gevangenis. 

De griffi e van de gevangenis zendt het schriftelijk 
verzoek binnen vierentwintig uur over aan de griffi e van 
de strafuitvoeringsrechtbank en bezorgt een afschrift 
aan de directeur.

De directeur brengt een advies uit binnen twee maan-
den na de ontvangst van het afschrift van het schriftelijk 
verzoek. De artikelen 31 en 32 zijn van toepassing.».

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 29 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut 
juridique externe des personnes condamnées à une 
peine privative de liberté et aux droits reconnus à la 
victime dans le cadre des modalités d’exécution de la 
peine, est complété par un § 4, rédigé comme suit:

«§ 4. Si le condamné subit une peine pour un des 
faits visés aux articles 372 à 378 du Code pénal et si 
ceux-ci ont été commis sur des mineurs ou avec leur 
participation, la libération conditionnelle est accordée 
par le juge de l’application des peines à la demande 
écrite du condamné.

   
La demande écrite est introduite au plus tôt quatre 

mois et au plus tard deux mois avant que le condamné 
réponde aux conditions de temps prévues aux articles 
25, § 1er, et 26, § 1er.

La demande écrite est introduite au greffe de la 
prison.

Le greffe de la prison transmet la demande écrite au 
greffe du tribunal de l’application des peines dans les 
vingt-quatre heures et en remet copie au directeur.

   
Le directeur rend un avis dans les deux mois de la 

réception de la copie de la demande écrite. Les articles 
31 et 32 sont d’application.».
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Art. 3

Artikel 41 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 27 december 2006 en 21 april 2007, wordt aange-
vuld met het volgende lid:

«Indien de veroordeelde een straf ondergaat voor 
één van de feiten bedoeld in de artikelen 372 tot 378 
van het Strafwetboek en indien ze gepleegd werden 
op minderjarigen of met hun deelneming, dan moet 
aan de toekenning van de strafuitvoeringsmodaliteit de 
voorwaarde worden verbonden van het volgen van een 
begeleiding of een behandeling bij een dienst die in de 
begeleiding of de behandeling van seksuele delinquen-
ten is gespecialiseerd.».

5 oktober 2007

Art. 3

L’article 41 de la même loi, modifi é par les lois du 
27 décembre 2006 et 21 avril 2007, est complété par 
l’alinéa suivant:

«Si le condamné subit une peine pour un des faits vi-
sés aux articles 372 à 378 du Code pénal et si ceux-ci ont 
été commis sur des mineurs ou avec leur participation, 
l’octroi de la modalité d’exécution de la peine doit être 
subordonné à l’obligation de suivre une guidance ou un 
traitement dans un service spécialisé dans la guidance 
ou le traitement des délinquants sexuels.».

5 octobre 2007

Daniel BACQUELAINE (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
Carine LECOMTE (MR)
Marie-Christine MARGHEM (MR)
Charles MICHEL (MR)
Philippe COLLARD (MR)
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een vri-

jheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de strafuitvoeringsmoda-

liteiten

Art. 29 

§ 1. De beperkte detentie en het elektronisch toezicht 
worden toegekend door de strafuitvoeringsrechter op 
schriftelijk verzoek van de veroordeelde.

  § 2. Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de 
griffi e van de strafuitvoeringsrechtbank of op de griffi e 
van de gevangenis ingeval de veroordeelde gedetineerd 
is.

  De griffi e van de gevangenis zendt het schriftelijk 
verzoek binnen vierentwintig uur over aan de griffi e van 
de strafuitvoeringsrechtbank en bezorgt een afschrift 
aan de directeur.

  § 3. Ingeval de veroordeelde gedetineerd is, brengt 
de directeur een advies uit binnen twee maanden na de 
ontvangst van het afschrift van het schriftelijk verzoek. 
De artikelen 31 en 32 zijn van toepassing.

§ 4. Indien de veroordeelde een straf ondergaat 
voor één van de feiten bedoeld in de artikelen 372 
tot 378 van het Strafwetboek en indien ze gepleegd 
werden op minderjarigen of met hun deelneming, 
wordt de voorwaardelijke invrijheidstelling door de 
strafuitvoeringsrechter toegekend op schriftelijk 
verzoek van de veroordeelde.

Het schriftelijk verzoek wordt ingediend ten vroeg-
ste vier maanden en ten laatste twee maanden voor 
de veroordeelde aan de bij de artikelen 25, § 1, en 
26, § 1, bepaalde tijdsvoorwaarden voldoet.

Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de 
griffi e van de gevangenis. 

De griffi e van de gevangenis zendt het schriftelijk 
verzoek binnen vierentwintig uur over aan de griffi e 
van de strafuitvoeringsrechtbank en bezorgt een 
afschrift aan de directeur.

De directeur brengt een advies uit binnen twee 
maanden na de ontvangst van het afschrift van het 
schriftelijk verzoek. De artikelen 31 en 32 zijn van 
toepassing.

BASISTEKST

Wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een vri-

jheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de strafuitvoeringsmoda-

liteiten

Art. 29

§ 1. De beperkte detentie en het elektronisch toezicht 
worden toegekend door de strafuitvoeringsrechter op 
schriftelijk verzoek van de veroordeelde.

  § 2. Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de 
griffi e van de strafuitvoeringsrechtbank of op de griffi e 
van de gevangenis ingeval de veroordeelde gedetineerd 
is.

  De griffi e van de gevangenis zendt het schriftelijk 
verzoek binnen vierentwintig uur over aan de griffi e van 
de strafuitvoeringsrechtbank en bezorgt een afschrift 
aan de directeur.

  § 3. Ingeval de veroordeelde gedetineerd is, brengt 
de directeur een advies uit binnen twee maanden na de 
ontvangst van het afschrift van het schriftelijk verzoek. 
De artikelen 31 en 32 zijn van toepassing.
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique 
externe des personnes condamnées à une peine 

privative de liberté et aux droits reconnus à la 
victime dans le cadre des modalités d’exécution 

de la peine

Art. 29 

§ 1er. La détention limitée et la surveillance électro-
nique sont accordées par le juge de l’application des 
peines à la demande écrite du condamné.

  § 2. La demande écrite est introduite au greffe du 
tribunal de l’application des peines ou au greffe de la 
prison si le condamné est en détention.

  Le greffe de la prison transmet la demande écrite au 
greffe du tribunal de l’application des peines dans les 
vingt-quatre heures et en remet une copie au direc-
teur.

  § 3. Si le condamné est en détention, le directeur 
rend un avis dans les deux mois de la réception de la 
copie de la demande écrite. Les articles 31 et 32 sont 
d’application.

§ 4. Si le condamné subit une peine pour un des 
faits visés aux articles 372 à 378 du Code pénal et si 
ceux – ci ont été commis sur des mineurs ou avec 
leur participation, la libération conditionnelle est 
accordée par le juge de l’application des peines à 
la demande écrite du condamné.

   La demande écrite est introduite au plus tôt 
quatre mois et au plus tard deux mois avant que le 
condamné réponde aux conditions de temps pré-
vues aux articles 25, § 1er, et 26, § 1er.

   La demande écrite est introduite au greffe de 
la prison.

   Le greffe de la prison transmet la demande écrite 
au greffe du tribunal de l’application des peines 
dans les vingt-quatre heures et en remet copie au 
directeur.

   Le directeur rend un avis dans les deux mois de 
la réception de la copie de la demande écrite. Les 
articles 31 et 32 sont d’application.

TEXTE DE BASE

Loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique 
externe des personnes condamnées à une peine 

privative de liberté et aux droits reconnus à la 
victime dans le cadre des modalités d’exécution 

de la peine

  Art. 29 

§ 1er. La détention limitée et la surveillance électro-
nique sont accordées par le juge de l’application des 
peines à la demande écrite du condamné.

  § 2. La demande écrite est introduite au greffe du 
tribunal de l’application des peines ou au greffe de la 
prison si le condamné est en détention.

  Le greffe de la prison transmet la demande écrite au 
greffe du tribunal de l’application des peines dans les 
vingt-quatre heures et en remet une copie au direc-
teur.

  § 3. Si le condamné est en détention, le directeur 
rend un avis dans les deux mois de la réception de la 
copie de la demande écrite. Les articles 31 et 32 sont 
d’application.
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Art. 41

Indien de veroordeelde een straf ondergaat voor één 
van de feiten bedoeld in de artikelen 372 tot 378 van 
het Strafwetboek, of voor feiten bedoeld in de artikelen 
379 tot 387 van hetzelfde Wetboek indien ze gepleegd 
werden op minderjarigen of met hun deelneming, kan 
de strafuitvoeringsrechter aan de toekenning van de 
strafuitvoeringsmodaliteit de voorwaarde verbinden van 
het volgen van een begeleiding of een behandeling bij 
een dienst die in de begeleiding of de behandeling van 
seksuele delinquenten is gespecialiseerd. De rechter 
bepaalt de termijn gedurende welke de veroordeelde 
deze begeleiding of behandeling moet volgen.

Indien de veroordeelde een straf ondergaat voor 
één van de feiten bedoeld in de artikelen 372 tot 378 
van het Strafwetboek en indien ze gepleegd werden 
op minderjarigen of met hun deelneming, dan moet 
aan de toekenning van de strafuitvoeringsmodaliteit 
de voorwaarde worden verbonden van het volgen 
van een begeleiding of een behandeling bij een 
dienst die in de begeleiding of de behandeling van 
seksuele delinquenten is gespecialiseerd.

Art. 41

Indien de veroordeelde een straf ondergaat voor één 
van de feiten bedoeld in de artikelen 372 tot 378 van 
het Strafwetboek, of voor feiten bedoeld in de artikelen 
379 tot 387 van hetzelfde Wetboek indien ze gepleegd 
werden op minderjarigen of met hun deelneming, kan 
de strafuitvoeringsrechter aan de toekenning van de 
strafuitvoeringsmodaliteit de voorwaarde verbinden van 
het volgen van een begeleiding of een behandeling bij 
een dienst die in de begeleiding of de behandeling van 
seksuele delinquenten is gespecialiseerd. De rechter 
bepaalt de termijn gedurende welke de veroordeelde 
deze begeleiding of behandeling moet volgen.



150483/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007 2008

Art. 41

Si le condamné subit une peine pour un des faits 
visés aux articles 372 à 378 du Code pénal, ou pour 
des faits visés aux articles 379 à 387 du même Code 
si ceux-ci ont été commis sur des mineurs ou avec leur 
participation, le juge de l’application des peines peut 
assortir l’octroi de la modalité d’exécution de la peine 
de l’obligation de suivre une guidance ou un traitement 
dans un service spécialisé dans la guidance ou le trai-
tement des délinquants sexuels. Le juge fi xe la durée de 
la période pendant laquelle le condamné devra suivre 
cette guidance ou ce traitement.

Si le condamné subit une peine pour un des faits 
visés aux articles 372 à 378 du Code pénal et si 
ceux – ci ont été commis sur des mineurs ou avec 
leur participation, l’octroi de la modalité d’exécution 
de la peine doit être subordonnée à l’obligation de 
suivre une guidance ou un traitement dans un ser-
vice spécialisé dans la guidance ou le traitement 
des délinquants sexuels. 

Art. 41

Si le condamné subit une peine pour un des faits 
visés aux articles 372 à 378 du Code pénal, ou pour 
des faits visés aux articles 379 à 387 du même Code 
si ceux-ci ont été commis sur des mineurs ou avec leur 
participation, le juge de l’application des peines peut 
assortir l’octroi de la modalité d’exécution de la peine 
de l’obligation de suivre une guidance ou un traitement 
dans un service spécialisé dans la guidance ou le trai-
tement des délinquants sexuels. Le juge fi xe la durée de 
la période pendant laquelle le condamné devra suivre 
cette guidance ou ce traitement.
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